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. 

 
Hong Kong Coin Show – Terms and Conditions  

香港國際錢幣聯合展銷會—條款與細則 
 

1. All exhibitor badge applications are limited to direct employees only. HKCS will review all applications and reserves the 
right to determine the eligibility of each exhibitor. 
展商入場證僅適用於該展商員工，HKCS 保留最終決定權 
 

2. Please refer to the above table for number of badges allowed. Photos of badge holders must be sent to us 1 month prior 
to the show. Extra badges for direct employee will cost an extra US$25 each.  
貴 公司需要提供每位參展工作人員姓名及照片以製作證件，證件數量請參閱下列表格。 
如需額外工作證則需每個另繳 25 美元。 

 
 
 
 
 
 
 
 
              
 

 
3. I hereby accept Hong Kong Coin Show Limited's invitation to participate in their 11th Hong Kong Coin Show as an 

exhibitor and understand the following: 

'Exhibition representatives who do not ordinarily reside in Hong Kong will be required to obtain a “Temporary 
Working Visa’ when engaging in retail activities”. If the exhibitor’s activities are focused on promotion without 
engaging in retail sales, he/she will not need to apply for a work permit.’ 
 
HKCS Limited will endeavor to help exhibitors apply for the said “Temporary Working Visa” but if the application 
is unsuccessful due to any reason or an application is not made then HKCS Limited reserves the right to employ a 
local helper for three days at the expense of the exhibitors.   
 
Alternatively, the exhibitor may employ a valid local helper themselves to conduct retail sales activities and thus 
the responsibility of checking the validity to work in Hong Kong will lie with the exhibitors. 
 
本人／本公司謹此接受香港國際錢幣聯合展銷會之邀請，參與第十一屆香港國際錢幣聯合展銷會，並明白根

據香港法例，所有非香港居民之參展商代表，如欲在展覽會公眾開放期間從事零售活動，必須依法申請「香

港臨時工作簽證」。參展商亦可選擇聘用香港本地人士或其本地代表從事零售活動。若參展商的活動主要為業

務推廣而不涉及零售，則毋須申請工作簽證。   
 

4. I hereby declare that I have read and understood all the terms and policies outlined in this application form. The 
organizers will have the final authority in any disputes. 

5. 我已經閱讀過並理解上述陳述的條款和條件，並同意遵守。主辦方擁有最終決定權。 

 


